
Präsident des Landgerichts       Datum / Date 
Verwaltungsgeschäftsstelle 
Diether-von-Isenburg-Straße  
55116 Mainz 

 
Antrag auf Erteilung einer Apostille oder Vorbeglaubigung 
Application for an Apostille or Pre-certification   /   Demande d'apostille ou de pré-certification 

Name 
Last Name / Nom  

 

Vorname 
First Name / Prénom 
 

Für die Firma / c/o. 
On behalf of Company / Firm  
Pour la société / c/o. 
 

Anschrift (Straße) 
First line of address / Adresse (rue) 
 

PLZ und Wohnort 
City and Postcode / Code postal et ville 
 
 

Festnetz- oder Handynummer, unter der Sie tagsüber für evt. Rückfragen erreichbar sind  
Landline or mobile phone number on which we can reach you in case of any further questions 

Numéro de téléphone fixe ou portable sous lequel vous êtes disponible pendant la journée (en cas d’éventuelles questions) 
 
 
 
 
 

Sehr geehrter Herr Präsident, 
Dear Mr. President, 
Monsieur le Président, 

 
ich bitte um Beglaubigung der Unterschriften auf anliegenden Unterlagen. 
Please could the signatures on the attached documents be certified. 
Veuillez certifier les signatures sur les documents ci-joints. 
 
Ich bitte um Übersendung der Unterlagen an obige Adresse. 
Please send the certified documents to the above address. 
Veuillez envoyer les documents à l'adresse ci-dessus. 

 
Die Unterlagen werden zur Vorlage in      (Land) benötigt. 
The documents are required for submission in     (Country). 
Les documents sont requis aux fins de présentation en    (Pays).  
 
 
 
 
 
Mit freundlichen Grüßen 
Yours faithfully, 
Avec mes salutations distinguées 
 
 
(Unterschrift / Signature) 


